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Zadeva: Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 
ugotovljenih leta 2022 med ocenjevanjem uporabe schengenskega 
pravnega reda na področju skupne vizumske politike v Avstriji 

  

V prilogi vam pošiljamo Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 

ugotovljenih leta 2022 med ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda na področju 

skupne vizumske politike v Avstriji, sprejet na seji Sveta 28. marca 2023. 

V skladu s členom 15(3) Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 bo to priporočilo 

poslano Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom. 
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Izvedbeni sklep Sveta o 

PRIPOROČILU 

za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2022 med ocenjevanjem uporabe 

schengenskega pravnega reda na področju skupne vizumske politike v Avstriji 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi 

ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda 

in razveljavitvi Sklepa Izvršnega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora o 

ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma1 in zlasti člena 15(3) Uredbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Dne 29. in 30. junija 2022 je bilo za Avstrijo izvedeno schengensko ocenjevanje na področju 

skupne vizumske politike. Po ocenjevanju je bilo z Izvedbenim sklepom Komisije 

C(2023) 190 sprejeto poročilo z ugotovitvami in ocenami, v katerem so navedene dobre 

prakse in pomanjkljivosti, ugotovljene med ocenjevanjem. 

(2) Pripraviti bi bilo treba priporočila v zvezi z ukrepi, ki bi jih bilo treba sprejeti za odpravo 

pomanjkljivosti, ugotovljenih med ocenjevanjem. Glede na to, kako pomembno je, da se 

pravilno izvajajo tako določbe, ki se med drugim nanašajo na vložitev vlog za izdajo vizuma 

v dveh tednih od datuma prošnje za termin, na preprečitev dostopa zaposlenemu lokalnemu 

osebju do občutljivih informacij in na upoštevanje roka za obdelavo vlog, kot tudi vrsta 

določb v zvezi z Vizumskim informacijskim sistemom, bi bilo treba dati prednost izvajanju 

priporočil 1, 3, 4, 7–10, 18 in 20–22 iz tega sklepa. 

                                                 
1
 UL L 295, 6.11.2013, str. 27. 
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(3) Ta sklep bi bilo treba poslati Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom držav 

članic. 

(4) Uredba Sveta (EU) 2022/9222 se uporablja od 1. oktobra 2022. Dejavnosti nadaljnjega 

ukrepanja na podlagi ocenjevalnih poročil in priporočil ter dejavnosti njihovega spremljanja, 

začenši s predložitvijo akcijskih načrtov, bi bilo treba izvajati v skladu z navedeno uredbo, 

kot je določeno v njenem členu 31(3). 

(5) Avstrija bi morala v skladu s členom 21(1) Uredbe Sveta (EU) 2022/922 v dveh mesecih od 

sprejetja sklepa pripraviti akcijski načrt za izvedbo vseh priporočil in odpravo 

pomanjkljivosti, ugotovljenih v ocenjevalnem poročilu. Navedeni akcijski načrt bi morala 

predložiti Komisiji in Svetu – 

PRIPOROČA: 

Avstrija bi morala: 

Splošno 

1. zagotoviti, da lahko prosilci za vizum vlogo vložijo v dveh tednih od datuma, ko so 

zaprosili za termin; v ta namen bi si na primer dodatno prizadevala povečati število osebja, 

vključenega v obdelavo schengenskih vizumov, obenem bi se z zunanjim(-i) ponudnikom(-

i) storitev dogovorila o najboljšem načinu za skrajšanje čakalne dobe za te termine, če bi 

bile zamude (predvsem) posledica pomanjkanja osebja pri zunanjih ponudnikih storitev; 

2. razmisliti o tem, da opusti prakso, pri kateri se glede določitve trajanja veljavnosti 

vizumov, ki se izdajo, posvetuje z Zveznim ministrstvom za notranje zadeve; 

3. zagotoviti, da čas obdelave vlog za izdajo vizuma nikoli ne presega 45 koledarskih dni in 

se samo v posameznih primerih podaljša na več kot 15 koledarskih dni, zlasti kadar je 

potreben nadaljnji pregled vloge; 

4. opustiti kakršno koli obliko posvetovanje s prosilci za vizum pred „formalno“ zavrnitvijo 

njihovih vlog, saj to povzroča nepotrebne zamude in ni v skladu z vizumskim zakonikom; 

                                                 
2
 Uredba Sveta (EU) 2022/922 z dne 9. junija 2022 o vzpostavitvi in delovanju ocenjevalnega 

in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda in 

razveljavitvi Uredbe (EU) št. 1053/2013 (UL L 160, 15.6.2022, str. 1). 
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5. zagotoviti, da so v nacionalnem informacijskem sistemu na uporabniku prijazen način 

prikazani vsi podatki, zabeleženi v Vizumskem informacijskem sistemu, tudi obdobje 

veljavnosti predhodno izdanih vizumov; 

6. zagotoviti, da so vsi podatki, ki se zahtevajo v skladu z Uredbo (ES) št. 767/20083, 

pravilno vneseni v nacionalni informacijski sistem in nato v centralni Vizumski 

informacijski sistem, tudi domači naslov prosilca in naslov delodajalca ter izvzetja iz 

obveznosti odvzema prstnih odtisov; 

7. zagotoviti možnost, da se v nacionalni informacijski sistem lahko vneseta več kot en 

namen potovanja in več kot ena namembna država; 

8. zagotoviti, da se odločbe o zavrnitvi brez nepotrebnega odlašanja vnesejo v Vizumski 

informacijski sistem; 

9. zagotoviti, da je „država izdaje“ pravilno vnesena v Vizumski informacijski sistem; 

10. zagotoviti, da se umaknjene vloge ne izbrišejo iz Vizumskega informacijskega sistema; 

Riad 

11. poskrbeti, da zunanji ponudnik storitev javnosti zagotovi vse ustrezne informacije v skladu 

s členom 47 Uredbe (ES) št. 810/2009 (vizumski zakonik)4, tudi informacije o pravicah 

družinskih članov mobilnih državljanov EU; 

12. zagotoviti, da konzulat in zunanji ponudnik storitev državljanom tretjih držav, ki se 

zakonito nahajajo na območju pod jurisdikcijo konzulata, vendar v njem ne prebivajo, 

dovolita, da tam vložijo vlogo, če lahko prosilec to zadostno utemelji; 

13. zagotoviti, da ustrezni dokumenti (vključno z morebitnimi spremnimi dopisi, ki 

dopolnjujejo pogodbo), podpisani z zunanjim ponudnikom storitev v zvezi z njegovimi 

storitvami v Saudovi Arabiji, odražajo veljavne določbe vizumskega zakonika, zlasti 

njegovo Prilogo X; 

14. zagotoviti ustrezno zasebnost prosilcev v čakalnem prostoru centra za izdajo vizumov; v ta 

namen bi se na primer z zunanjim ponudnikom storitev dogovorila, da bi zlasti v obdobjih 

konic podaljšal delovni čas za sprejem vlog za izdajo vizuma; 

15. zagotoviti, da se prstni odtisi ne odvzamejo ponovno, če so bili odvzeti že v sklopu 

prejšnje vloge, vložene manj kot 59 mesecev pred novo vlogo; 
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 UL L 218, 13.8.2008. 

4
 UL L 243, 15.9.2009. 
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16. poskrbeti, da od prosilcev ne bi zahtevala dveh fotografij; 

17. poskrbeti, da od prosilcev ne bi zahtevala dokumentov, ki ne bi bili navedeni v usklajenem 

seznamu spremnih dokumentov, ki jih morajo predložiti prosilci za vizum v Saudovi 

Arabiji; 

18. zagotoviti, da osebje zunanjega ponudnika storitev in/ali konzulata temeljito preveri 

popolnost obrazca vloge; 

19. bolje opremiti konzulat in usposobiti osebje, da se zagotovi preverjanje verodostojnosti 

potnih listin; 

20. zagotoviti, da zaposleno lokalno osebje ne more dostopati do sporočil VIS Mail, ki bi 

lahko vsebovala občutljive informacije in ki niso potrebna za opravljanje njihovih 

vsakodnevnih nalog; 

21. zagotoviti, da so vsi podatki, ki se zahtevajo v skladu z Uredbo (ES) št. 767/20085, 

pravilno vneseni v nacionalni informacijski sistem in nato v centralni Vizumski 

informacijski sistem, tudi domači naslov prosilca in naslov delodajalca ter izvzetja iz 

obveznosti odvzema prstnih odtisov; 

22. zagotoviti, da datum, vnesen v polje „predvideni datum odhoda“ v informacijskem 

sistemu, ustreza informacijam, ki jih je prosilec navedel v obrazcu vloge. 

V Bruslju, 

 Za Svet 

 predsednik/predsednica 
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